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ETHNIC WORLDVIEW REPRESENTED IN THE THEMATIC COMPONENT “FOOD”
(BY THE MATERIAL OF THE ENGLISH, GERMAN AND RUSSIAN PHRASEOLOGICAL UNITS)

Nikonov Denis Olegovich
Bryansk State University named after Academician I. G. Petrovsky
nickonov.den@yandex.ru

The article examines phraseological units with the component “food”. The analysis indicates that such units can transfer a wide
spectrum of meanings: characteristic of a human being, his physical and mental qualities, specifics of relations between the peo-
ple and environment. Besides, the component “food” in a certain context can form such figures of speech which, filled
with author’s intention, can hardly be understood beyond the frame of their own linguistic culture.

Key words and phrases: phraseological unit; worldview; linguo-cultural value; component structure; thematic component “food”.
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B cmamve paccmampueaiomcesi 0cobeHHOCmMU YROMpPeOieHUs. UHOSZBIYHBIX GKPANACHUL PPAHYYICKO20 NPOUCXONC-
Oenus 6 opamamypaudeckux npouszeeoenusax JI. H. Toncmoeo. Tpaduyuonno gvidensiemvle u300pa3umenvHas u bi-
pazumenvuas QYHKYUYU OAHHBIX €OUHUY KOHKDEMUSUPYIOMCS NPUMEHUMETbHO K XYO0ICECMBEHHbIM NPOU3BEOEHUM
JI. H. Toacmoeo. Buwisgnsiomcesi 0cobenHocmu nposeietuss OaHHbIX QYHKYULL, ux pazHo8UOHOCMU, Oea1aiomcst bl800bl
00 ux ponu 8 opamamypeuu agmopa.

Kniouegvie cnosa u ¢paswi: J1. H. Toncroit; npamatyprus; WHOSI3bIYHAS JICKCHKA; HETPAHCIMTEPUPOBAHHEIE (paH-
y3ckue reMeHTsl (HDD); dynkunn.

OaunokxoB Cepreii AjlekcaHAPOBUY
Tynvckuii 2ocyoapcmeennulii nedazocuyeckuu yrugepcumem um. JI. H. Torcmoeo
odinokov-sa@mail.ru

OYHKIIMU HETPAHCJIMTEPUPOBAHHBIX ®PAHIIY3CKUX SJIEMEHTOB
B IPAMATYPI'M JI. H. TOJICTOI'O

B npamaryprum JI. H. Tonctoro nHOs3bI9HAS JIEKCHKA — 00S3aTeNbHbIA aTpHOYT pedun NpeAcTaBUTENeH IBOPSH-
CKOTO COCJIOBHS. B peun repoeB aBTOp MPUBOJUT MHOCTPAHHBIE CIIOBA B BHJIE MHOTPpaUUECKUX BKPAIUICHUH, O~
YepKrBask HEOCBOSHHBIN XapakTep mogoOHo# nekcuku. Yame Bcero B mbecax JI. H. Toncroro oOHapyKuBaroTcs
MHOSI3BIYHBIC BKpAIUICHUS Ha (PaHIy3CKOM s3bike. [IpuMepsl ynoTpeGaeHus APYTUX SI3BIKOB eIMHHYHBL lawn-
tennis (anen.) B pemapke npamsl «M cBet Bo ThMe cBeTuT» [5, ¢. 196], shake hands (awen.) B peun Anekcanapbl
VBanoBHbI, repouHu To# ke nbechl [Tam xe, c. 198], Post Scriptum (nam.) B peun madepa, nepcoHaka KOMEAUU
«3apaxxeHHoe cemeilicTBo» [Tam ke, c. 419] u np.

Kak ormeuaer E. A. Maiimeckyn, B apamatnieckux npoussenenusix JI. H. Toncroro Habmonaercs 452 ciyyast
YHOTpeOJIeHHsI HETPAHCIUTEPUPOBAHHBIX (PpaHIy3ckux dnmeMeHToB (HDD), n3 xotopeix 156 — B komenun «I1mombt
npocsemeHus», 111 — B npame «Kusoit Tpym» u 185 — B apame «! cBeT Bo TbMe cBeTUT» [2, c. 107-114].

Haznauenme maHHBIX 3JIeMEHTOB paszinnmyHO. Heo0XomMmMo OTMETHTh, 9TO OfHU U Te ke HDD MoryT BRIIOIHATH
cpady Heckosibko (yHKuuiA. IlomMumMo acmemuyeckoi W KoOMMyHUKamueHou (QYHKIHH, KOTOpBIE, MO CIOBaM



124 ISSN 1997-2911. Ne 5 (59) 2016. 4. 2

C. N. ManuHOH, SBISIOTCS TOMUHUPYIOMUMH QYHKIUSIMH B TIOOOM XYI0’)KECTBEHHOM TeKcTe [3], a Takke HaIIus
axcnpeccuu (3MOIMOHATBHON OKPAIICEHHOCTH), OTJIUYAIONICH JIF000H XYJTO0XKECTBEHHBIH TEKCT OT TEKCTa BOOOIIE,
E. A. Maiimeckyn BbIZesIeT JBE OCHOBHBIE (pyHKIHMH ucnoib3oBanus HDD B mpoumssenenusx JI. H. Toncroro:
9TO U300pasUmMenbHAs N 8bipazumenbras QYHKINH, KOTOPHIE BHICTYIAIOT «B CI0KHOM €IMHCTBE, C MpeoliataHrneM
OJIHOW M3 HUX B 3aBHCHMOCTH OT POJH, KoTopas oTBoauTcs HDD B kaxkaoMm ciydae» [2, ¢. 187]. Beinenennsie
(YHKIWU, HA HAI B3TJIST, HYXKIAIOTCS B KOHKPETU3AIMH IPUMEHHUTEIBHO K TOJICTOBCKUM TThECaM.

HN3o6pa3uTenbHas GyHKIUSI PEATU3YETCS B CISAYIONTNX PA3HOBUIHOCTSIX:

1. Ompasxcenue ocobennocmeti snoxu. «307I0TON BEeK pycckoro aBopsiHCTBa, mmmBmimiics ¢ XVIII cronerus
1 710 KOHIIA HAaIlOJICOHOBCKUX BOIH, COBMAJ C 3M0X0H pacuiera ®@paHiuu, crasiieii rereMoHoMm B EBporie, a 3HauwuT,
n Bo BcéM mupe. <...> Utor oueBnzeH: k Hadainy XIX Beka B goMarnHeii OHOIMOTEKe PYCCKOTO IBOPSHUHA B CPETHEM
6onee 70% KHHUT COBPEMEHHBIX aBTOPOB IIPHHAIICKAHN Iepy (HpaHI[y30B, TOTa KaK JIMIIh OCTABIIASCS TPETh MPHUXO-
JIMJIaCh HA OCTAJIbHBIX, BMECTE B3SIThIX: aHTJIMYaH, HEMLEB, UTabsHLEB» [6]. [Tocie 1812 r. dpaHuus BO MHOIOM Te-
psieT CBOE MOJMUTHUYECKOE M KYJIBTYPHOE BIMSHHE Ha MHPOBOW apeHe, ycTymas JmaepcTBo BemukoOpuranmu. Cpenn
PYCCKHX JBOPSH BO3POXKIACTCS MHTEPEC K OTCUCCTBEHHON KYJIBTYPE H PYCCKOMY s3bIKY. OnHaKo (hpaHIy3CKUIl SI3BIK
MOJTHOCTBIO HE YTPATHJI CBOETO 3HAYCHUS: ABOPSHE MO-TIPEKHEMY HCIIOJIF30BAIM €T0 B CBOCH pedn, HO OoJiee peaKo.
CHU3UIIACh KaK 9acTOTa, TaK U 00BEM YHOTPEOIIEeMBIX (ppaHITy3CKHX CJIOB. /laHHAs AWMHAMUKA OTPAXKCHA U B TIPOU3-
BepeHmAX Tonctoro: ecnu B pomane «BoitHa u Mup», B KOTOPOM IOJPOOHO OIMCaHa >KH3Hb CBETCKOTO OOIECTBA
Havasna XIX B., MHOSA3BIYHBIC BKPAIUICHHUS Ha (DPAaHITy3CKOM S3BIKE 3aHMMAIOT B OOLICH CIOXHOCTH 34 CTpaHUIIBI
OT TIOJTHOTO TeKCTa poMaHa [2, ¢. 29] 1 9acTo mpescTaBieHbl KPYIHBIMHA TEKCTOBBIMH €TUHUIIAMU: MTPEATIOKESHUSIMU,
TIaJIOTaMHy, a TaKXKe [ETbHBIMI TEKCTaMH, HAIIMCAHHBIMU TIO-(hPaHITy3CKH (ITUCHEMa, 3alTUCKH, MEMYaphl, HCTOpHIC-
CKHE TIOBECTBOBAHHSA), TO B MbeCaX, COOBITHA KOTOPBIX MPUXOIATCA yke Ha KoHell XIX B., H®D wame Bcero BecTpe-
YaroTCs B BUAC OTACIBHBIX CIIOB, ()pa3, pexe — MpeaioKeHIH U HeOOMBIINX NrUaioroB. TakuM oOpa3oMm, 00beM Hc-
MOJIE3yeMbIX aBTOpoM HDD MOIHOCTBIO COOTBETCTBYET SI3BIKOBOM CUTYAI[H OMHUCHIBAEMOM UM STOXH.

2. [looueprusanue coyuanvhoeo cmamyca 2epos. YNotpebIeHne HHOCTPAHHbBIX SI3bIKOB — XapaKTepHas yepTa
nBOpstHCKOW peun B mbecax JI. H. Toncroro. ®paHiy3ckuil sI3bIK SIBISUICS S3BIKOM CBETCKOTO OOIIEHHMS, BIIaJICHHUE
UM — MIPU3HAK XOPOIIETo TOHA, 00Pa30BaHHOCTH, a TaKXKe MPUHAICKHOCTH K BBICIIEMY 00mIecTBy. TOT, KTO IIOXO
TOBOPHJ NO-(ppaHIly3CcKH, HE II0JIb30BAJCS YBa)KCHHEM (SBILUICS YEIOBEKOM He comme il faut 1o 3amMed4aHUIO
JI. H. Toncroro [4, c. 304]). KpecTpsiHe U CITyru He TOHUMAIH (PAHITY3CKOH PEYH, TO3TOMY JBOPSHE WCIOIb30BAIN
WHOCTPaHHBIE S3bIKM B TOM YHCIIE JUISl TOTO, YTOOBI MOAYEPKHYTH CBOH CTAaTYC M «OTTOPOANTH» CE0sl OT MPENICTaBH-
TeJel HU3MmuX cocnoBuid. [10J00HBIX MPUMEPOB MHOTO B TEKCTE TOJICTOBCKOM KoMeanuu «I 110161 pOCBEIIEHUSD).

Beipazutensnas ¢pyHknusa Oonee pazHooOpa3Ha W pealu3yeTcs MO-pa3HOMY B 3aBUCHUMOCTH OT KOHTCKCTa
ynotpebnenus HOD. [lanHas GyHKIMS BHICTYIAET B CJEIYIOUIMX PA3HOBUIHOCTSIX:

1. Bwipaoicenue agmopckoti no3uyuu, c60e20 OmHouleHus: K 2eporo. B HEKOTOPHIX CIy4asx HaOIromaeTcs mepe-
IPYKEHHOCTh PEIIMKK reposi: (pas3a, MpoM3HECEHHass Ha PYCCKOM sI3bIKE, TYT jKe AyOJMpyercs: mo-(gpaHily3cKu.
Kak mpasmio, ToncTolt meperpyxaet HHOCTPAHHOH JIEKCHKOW pedb TeX MepCOHaXKeH, K KOTOPHIM HE HCIBITHIBACT
cumnatuil. B momoOHBIX cioy4asx aBTOp BBICMEHBAECT YPE3MEPHOE YBJIECUCHHE ABOPSH WHOCTPAHHBIMH CIIOBaMHU.
JlanHas 0cOOEHHOCTh pedyH OTpakeHa, HapuMep, B pernkax Mapreu BacuinbeBHH («3apakeHHOE CEMEHUCTBOY):

«4 caprmana, uto Anatonuii Jimutpuesud veut faire la proposition a JIroba (xouet caenats npeaoxenue Jlrooe),
xouet Jlto6ouke cBataThed... <...> On dit. [la roBopsr. <...> J’ai mon opinion, y MeHsI cBoe MHEeHHE [5, c. 357].

W3nummHsAs yBIEYEHHOCTh WHOSA3BIYHOM JIEKCHKOWM MpOSIBIISIETCSl TaKXKe B peud repoeB Apambl «KuBOH Tpym».
«Xapakrepmsys Ay JImutpueBHy, — otmedaeT K. H. JlomyHoB, — Toncroii Hamen HeOOXOIMMBIM MOAYEPKHYTh, YTO
OHa “mepeOMBaeT peub (paHily3cKuMHU cioBamu’”’. U nelicTBUTENBHO, peikas peruinka KapeHuHO# He comep Ut
¢panmysckux cinoB. M1 Anna [ImutpueHa KapennHa, v ee MaBHHI NPHUATENs KHA3b AOpE3KOB NPHHAIICKAT K TEM
PYCCKHM apHCTOKpaTaM, KOTOPbIC MICTOJSIIN TAJUIMHI3MAaMHU, YIOTpeOsis ux 0e3 HagooHocTm» [1, ¢. 333]. CnenoBa-
TENbHO, MOYKHO €l11e pa3 NoAYepKHYTh, 4To JI. H. ToncToli neperpysaet pervky OTAEIbHBIX CBOUX T€POEB HHOSI3bIY-
HOI1 JIEKCHKOM, BbIpakasi TAKUM 00pa3oM HEraTHBHOE OTHOIICHHE K YPE3MEPHOMY YIOTPEOICHUIO HHOCTPaHHBIX CIIOB.

2. Ilposenenue namepenuti eepos. Ilepexo Ha MHOCTPAHHBIN S3BIK MOYKET OBITh CBS3aH C HEXEJNaHWeM cobe-
CEeTHMKOB, YTOOBI UX JHANIOT OBbLI MOHATEH MPEACTABUTEIISIM HHOTO (HU3ILIEro) cocsioBusi. Tak, HampuUMep, IPOUCXO-
mut B kKomenun «Ilmoasr mpocBemenns», korna bercn Bo Bpemst pa3roBopa ¢ KHSKHOM CIEIHAIBHO TMPOU3HOCUT
¢pazy «lIlepectans, nmpuciyra» Ha (paHIly3cKOM sI3bIKE, JaBasi NOHITH COOECeNHHIE, YTO HE KellaeT OeceloBaTh
Ha 3Ty TEeMY NP MMOCTOPOHHUX. THOCTpaHHBIH S3BIK BRICTYTIAET 3/1€Ch B POJIH S3BIKOBOTO Oaphepa:

«Kuspxna. bennerit Koko! OH Tak BIroOcH.

Bbercu. Cessez, les gens» [5, c. 180].

Iepexon Ha (paHIy3CKHH SI3BIK MOKET CIIOCOOCTBOBATH SMOIMOHATBHOMY KOHTAaKTy nepcoHaxeld. Hampuwmep,
B siBJIeHWHU 35-oM paeiictBum [-om komenuu «Ilnoasr mpocBemenus» [letpuies B pasroBope ¢ bercu nckycHo wmc-
MOJIb3YET SI3BIKOBYIO WIPY, IOCTPOCHHYIO Ha CO3BYUMSX. | epoil crienuanbHO HMCHONb3YyeT (paHIy3CKHH SI3BIK,
4TOOBI «BOBJIEYB» COOECEHUILY B CBOE HACTPOEHHE, Pa3BECEINTD €e:

«bercu. ...a ckaxwure, BBl Buepa Opu y MepracoBbsix?

[Merpuuies. He cronbko y mére Gassof, ckonbko y pére Gassof, n naxe He pére Gassof, a 'y fils Gassof (uepa
cnog: He cronpko y mamamu ['acoBoii, ckonbKo y mamnamm ['acoBa, U qake He manamu [ acoBa, a y ceiHa ["acoBa)»
[Tam xe, c. 121].

EcTth m 00patHBIl ipuMep, KOTJa Tepoil HAMEPEHHO He yMoTpeOssieT B cBoel peun (paHiry3ckue ciopa. Tak,
®enop Ilpotacor («Kusoit Tpym») Bo Bpems quanora ¢ KapeHHHBIM OTKa3bIBaeTCs OeceoBaTh Ha (PpaHIy3CKOM
sI3BIKE M OTBEUYACT Ha OOpallleHHbIC K HeMy (paHIly3cKue (Gpasbl MO-pPyCCKH:

«Kapenwns. Je voudrais vous parler sans temoins. (5 xoten ObI TOBOPUTH ¢ TOOOI O3 CBUIETENEH. )
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Dens. O uem?

Kapenun. Je viens de chez vous. Votre femme m'a charge de cette letter et puis... (S ceiiuac ot Bac. TBos xeHa
MOpy4HiIa MHE 3TO MMUCHMO | MTOTOM...)» [ Tam ke, c. 284].

Brionae oueBnaHo, uto a1 [IpoTracoBa «HexenaHue TOBOPUTH MO-(PaHITy3CKH PU 0OpalieHNH K HEMY Ha 3TOM
SI3BIKE MTOTYEPKUBACT OTKA3 OT BO3BPAICHUS K TIPEeKHEH ku3HU» [2, c. 112].

3. BuisgneHue IMOYUOHATILHO2O COCMOSIHUS 2eposi, e20 OmHoueHus k npoucxooauwemy. I'epon nbec JI. H. Toncroro
MI0-Pa3HOMY HPOSIBIISIOT CBOW SMOLIMH M BBIPAXKAIOT OTHOIIEHHE K MPOUCXOSIIAM COOBITHSAM (B TOM YHCIIE U C TIO-
momipto HDD). Tak, I'madupa denoposra («Hurnmmcr») B ¢punane xomennu, korna ee ceiHa, Cemena lBanblva,
MO3JPABIISIOT C UMEHUHAMHU, BhIpaxkaeT ofgoOpenue cinoBamu «Charmant, kak Muno!» [5, c. 452]. B komeaun «Ilino-
IIbl TIpocBenieHus» Bacummit Jleonnapry, »enas HOXBAacTaThCsl NPUOOPETEHHOM UM «TyCTOICOBOM» COOAKOM, MpH-
IJIAIIaeT CBOMX JPYy3eH B KydepCKyro peIuInKoi «5I Bam mokaxy, Kakoi kooens TaM y MeHd. Epatant! (ITopasutens-
ueii!)» [Tam xe, c. 153]. Toncras GapwiHs, MepcoHaX TOi ke mbeckl, kKoraa JI. @. 3Be3nuHIICB OOBSABIACT O TOM,
YTO B KA4ECTBE MeJIMyMa Ha OUYEPEIHOM CIIMPUTHYECKOM ceaHce OyJeT Hcoib3oBaH Oyderunk CemeH, paccMaTpu-
Bast CemeHa, mpomsHocuT (ppa3y «Mais il est trés bien (A oH odeHs xopom)» [Tam xe, c. 165]. B nanHOM ciydae
NPOSIBJISIFOTCS. TAK)KE M HAMEPEHHS TePOMHU: OHA CIIEIMAILHO TOBOPUT HO-(PPaHIy3CKU, YTOOBI €€ HOHSIIN TOJBKO
HaXOJSIIUecs] B KOMHATE IBOPSHE.

Takum 00pa3oM, MHOSI3BbIUHBIE BKparuieHus B npousBeneHusix JI. H. Tonctoro BBEIMOMHSIOT MHOTroOOpasHbIe
¢ynky. Hanudare HHOCTpaHHON JIEKCHKH NPHUIAET CTHIIIO MHCATENs 0COObIE YepThI, O3BOJISIET YUTATEIIO JIyHIIe
OIIlyTUTH OMHUCHIBAEMYIO aBTOPOM 3IIOXY (€€ SI3BIKOBYIO KapTUHY), IOHITh OTHOIIEHHE TOJICTOro K CBOMM IepCOHa-
’&KaM, a TaKXKe HAMEPEHHS TePOEB U UX B3IJISA HA IPOUCXOSIINE COOBITHSL.
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THE FUNCTIONS OF NON-TRANSLITERATED FRENCH ELEMENTS IN L. N. TOLSTOY’S DRAMATURGY

Odinokov Sergei Aleksandrovich
Tula State Pedagogical University named after L. N. Tolstoy
odinokov-sa@mail.ru

The article examines the specifics of using foreign inclusions of French origin in L. N. Tolstoy’s dramaturgic works. Traditionally dis-
tinguished figurative and expressive functions of these units are concretized in relation to L. N. Tolstoy’s literary works. The author
identifies the specifics of manifestation of these functions, their variations, concludes on their role in L. N. Tolstoy’s dramaturgy.
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VJIK 811.58

B cmamve AHAIUSUPYIOMCSL OCHOBHblEe CmMUJUcCmu4ecKue mponslt U CmujiucmudeckKkue npuemsl, Komopbvle WmupoxKko npu-
MEHSIom NoJib308amentt KUmatckozo HHmepHema npu 06meHuu 6 Cemu. Eﬂazodapﬂ CMUIUCMUYECKOMY UCNO1b306A-
HUIO Cll06 pacuiupsaemcs 3Ha4eHue J1eKCu4ecKux edunuu OcHosHoll npuquﬂoﬁ WUPOKO2O UCNOTb306AHUSL cmuucmuyde-
CKUX cpe()cme 6 UHmMepHem-meKcmax Aeiiemcs ofcelanue Y4aCmnuKoe KOMMYHUKaAyuu npu()amb BbICKA3blIBAHUIO
60]lb1/uy10 8blpA3UMENIbHOCMb, NOKA3ANb C601I0 Heop()uHapHocmb, npuseHecmu iomopucmuqecmtﬁ OMmmeHoK 6 06weHue.

Knouegvle cnoséa u ¢pazel: CTUIUCTUYECKHE MPHEMBI; TPOIBI, MeTadopa; MeTOHMMUs; aHTU(pasuc, mapadpasa;
aB(heMU3M; TuTIepO0IIa; TApAIIISITU3M; TIAPOTHSL.
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sboevalexander@mail.ru

HCHOJIb30BAHUE CTUJIMCTUYECKAX IPUEMOB B KHTAHCKOM UHTEPHET-A3BIKE

B wHTEpHET-A3bIKE, B TOM YHCJI€ U B KUTAHCKOM HHTEPHET-SA3bIKE, CIIOBAM HEPEIKO MPUIAIOT CTUIMCTUIECKYIO
oKpacky. Llerms mpuMeHeHHs CTHIIMCTHYECKUX CPEICTB COCTOHT B TOM, YTOOBI TOOUTHCS Hamtydiero 3gdexra Beipa-
3UTEIHLHOCTH B TpoIlecce YHOTpeOaeHus sA3bIKa, TO €CTh MepeAaTh TOYHO, JOCTYIHO JJis TIOHUMAHUS U MPH 3TOM
npuBIeYs BHUMaHuUE [9, c. 151].



